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Etablissement privé d’enseignement supérieur

FORMULAIRE D’INSCRIPTION / 注册表格
        Année universitaire / 学年2020-2021
Mme/女士   FORMCHECKBOX 
                                                                                M./先生     FORMCHECKBOX 

Prénom/名字                                                                                    Nom/姓名
Pays d’origine/国家
Profession/职业
Date de naissance/生日                                                          Lieu de naissance/出生地
Adresse actuelle/现有地址
Code postal/邮政编码                                                                                 Ville/城市
Tél. portable/电话号码
Courriel/E-mail

*Je m’inscris pour la formule de cours ci-dessous / 我报名参加如下课程:
 FORMCHECKBOX 
Français, culture et société / 法语、文化与社会                                                                                                                                    FORMCHECKBOX 
Français sur objectifs spécifiques (FOS) / 职业法语
 FORMCHECKBOX 
Stage pour professeurs de français / 法语老师实习
 FORMCHECKBOX 
Cours de préparation aux études universitaires / 大学预科课程
 FORMCHECKBOX 
Cours de préparation aux examens TCF, DELF et DALF / TCF, DELF and DALF备考
	
Standard/标准课程
(15h/semaine/周)            FORMCHECKBOX 
               
	
Intensif/强化课程 
(20h/semaine/周)         FORMCHECKBOX 



Période/时间段 :                         du/从 


            au/到
	Mensuel/每月                                                                                                                 FORMCHECKBOX 
    

	Nombre de mois/ 月数 *: 2 – 4 – 6 – 7 – 8 – 9                                                    FORMCHECKBOX 
    
* Veuillez entourer votre choix/请圈上您的选择

	Trimestriel/季度 (3 months)                                                                                   FORMCHECKBOX 


	Semestriel/半年制(5 months)                                                                                 FORMCHECKBOX 


	Annuel/年制(10 months)                                                                                          FORMCHECKBOX 



Petit questionnaire d’inscription / 注册调查:  
Comment avez-vous connu STRALANG ? /您是怎么知道Stralang?

Connaissance de la langue estimée/预测法语时间: 

-Aucune/零基础学者  FORMCHECKBOX 
                                                                                   -Élémentaire/A1初学者  FORMCHECKBOX 
   
-Élémentaire avancé/ A2初学者  FORMCHECKBOX 
                                        -Intermédiaire/ B1进阶中级学者  FORMCHECKBOX 
 

-Intermédiaire avancé/高阶中级学者  B2  FORMCHECKBOX 
                                          -Supérieur/高阶学者 C1  FORMCHECKBOX 

Avez-vous déjà étudié le français et quels manuel(s) avez-vous utilisé ? / 您已经学习过法语了吗？您之前使用的哪种教材？
Pour quelles raisons voulez-vous apprendre le français ? / 为什么您想学习法语？
Pièces à joindre/注册需要提供的材料 :

1) Photocopie de la carte d’identité / 身份证复印件
2) 1 photo d’identité /1份身份证照片
3) Photocopie du Diplôme d’études secondaires / 您高中毕业证书复印件
4) Formulaire complété et signé / 填写并签署的注册表格
5) Frais d’inscription / 登记费 

Les informations recueillies sont nécessaires pour votre inscription. Elles font l’objet d’un traitement informatique et sont destinées au secrétariat de l’institut Stralang. Conformément à l’article 39 de la loi « informatique et libertés » du 6 janvier 1978 modifiée en 2004, vous bénéficiez d’un droit d’accès et de rectification aux informations qui vous concernent, que vous pouvez exercer en vous adressant au secrétariat de l’institut Stralang 16 rue Jean-Henri Schnitzler 67000 Strasbourg. Vous pouvez également, pour des motifs légitimes, vous opposer au traitement des données vous concernant. /注册所需的个人信息是保密，仅供Stralang秘书处以及信息部分析机密保管。根据2004年修订的1978年1月6日 "信息和自由 "法第39条：您有权访问和改正任何有关您的信息。所以您可以与Stralang秘书处联系，行使您的正当充分的权利。Stralang的地址是 :16 rue Jean-Henri Schnitzler 67000 Strasbourg. 您也可以出于合法的原因，拒绝对您的数据进行处理。

CONDITIONS GENERALES D’ANNULATION / 废除政策
Toutes les demandes de désistement ou de remboursement doivent être faites avant le début des cours. Suite à une inscription ou une pré-inscription, quelque soit le motif de désistement ou de remboursement les frais de dossier (100 Euros) ne seront pas remboursés.
所有的退学或退款应当在开课前提前通知。在注册和预注册后，如果要退学或退款，100欧元的文件费不予退款，敬请原谅。 
Dans le cas d'un étudiant(e) ayant sollicité un visa étudiant, aucun remboursement ne peut être effectué sauf en cas de refus administratif du visa justifié par un document officiel de l'Ambassade ou du Consulat français.  
如果学生已经在申请学生签证，如果不是被法国大使馆的行政单位拒发签证的情况，其他情况不会给予任何退款。
De même, si l’étudiant(e) ne se présente pas à l’Institut, n’est pas assidu ou décide sans justification majeure de quitter l’Institut où d’arrêter les cours, aucun remboursement ne sera possible et Stralang se verra dans l’obligation de déclarer cette absence à la Préfecture. 
同样，如果学生没有在学院报到，不勤奋或者在无重大理由的情况下离开学院以及停止课程，本学院不会给予退款，并且Stralang将有义务向警察署申报缺席。
En outre, l’étudiant(e) qui s’inscrit(e) au cours de Stralang nécessitant un visa, reconnaît s’être informé(e) au préalable des conditions de délivrance des différents visas qu’il sollicite et des obligations liées à son entrée en France tant sur les aspects financiers que médicaux et sur les assurances nécessaires.
此外，注册Stralang课程并要求Visa的学生应该知道签证签署的必要条件以及其进入法国在金融、医疗保险方面的必要义务。
Toute demande de désistement et de remboursement devra se faire uniquement par écrit. Les impératifs d’ordre professionnel ne sont pas considérés comme cas de force majeure.

所有的退学和退款应当有书写凭证。职业命令不将被考虑成不可抗力。

L’Institut se réserve le droit de modifier ou d’annuler tout cours à tout moment. Dans ce cas l’Institut proposera dans la mesure du possible un cours alternatif à l’étudiant(e).
学院保留其在任何时间更改以及取消课程的权力。在此情况下，学院将保证给学生提供替代课程。
Cours particuliers : tout cours annulé ou reporté par l’étudiant(e) doit l’être impérativement avant 12h00 la veille du jour où a lieu le cours ; sinon, il sera facturé à l’étudiant(e). 
特殊情况：所有想取消或更改课程的学生需要在课程前一天12 :00前通知，否则学生仍会被收费。
Amendement COVID-19 : 
Covid-19修正案：
L'institut Stralang est lié par les décrets gouvernementaux concernant les mesures à adopter dues aux conditions pandémiques. Par conséquent, la mise en place d’un cours en ligne ne peut être considérée comme une cause de remboursement. Par contre, les étudiants qui ne peuvent pas se rendre en France en raison de la pandémie COVID-19 peuvent reporter leur cours de 18 mois à compter de la date de début du cours initial sans frais supplémentaires.

Stralang学院积极响应政府法令，采取防范疫情防护各项措施。在此情况下，网上课程不能被认为是退款的理由。相反，大学生因为疫情不能来法国，可以在自学期开始的18个月内加入课程，并且不加任何费用。
 FORMCHECKBOX 
  Je déclare accepter et avoir pris connaissance des conditions générales d’annulation / 我接受并了解废除政策
 FORMCHECKBOX 
  J'ai lu et accepte la Politique de confidentialité/ 我阅读并接受隐私政策


Date :                                                                    Signature :

Institut STRALANG
16 rue Jean-Henri Schnitzler 67000 Strasbourg FRANCE 
Tél : +33 (0)3. 88. 31. 48. 38 Fax : +33 (0)9. 59. 72. 23. 06
 www.stralang.com

